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1. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ

1.1. Дана інструкція визначає правила передачі географічних назв Фінляндії українською мовою з фінської мови. 

Шведські назви на території Фінляндії передають українською мовою за правилами відповідної інструкції.

1.2. Назви, написані у сучасних фінських джерелах у подвійній формі, тобто фінською і шведською мовами, відповідно передають українською мовою у подвійній формі, причому кожну назву передають з мови-джерела за правилами відповідної інструкції.

1.3. Саамські географічні назви, що зустрічаються здебільшого на півночі Фінляндії, передаються українською мовою відповідно до правил, викладених у пункті 4.

1.4. Фінські географічні назви, крім традиційних, передаються українською за фонетично-графічним принципом (відповідно до літературної вимови сучасної фінської мови – фонетика, написання – графіка).

2. ПРАВИЛА ПЕРЕДАЧІ

2.1. Фінська мова належить до прибалтійсько-фінської гілки фінно-угорської мовної сім’ї.

Фінська абетка складається з таких літер:

Aa, Bb, Cc, Dd, Ee, Ff, Gg, Hh, Ii, Jj, Kk, Ll, Mm, Nn, Oo, Pp, Qq, Rr, Ss, Šš, Tt, Uu, Vv, Xx, Yy, Zz, Ää, Öö.

2.2. Граматичний рід у фінській мові відсутній. Розвинута система відмінювання: є 15 відмінків. Всі відмінювані частини мови – іменники, прикметники, числівники, прислівники – утворюють непрямі відмінки обох чисел шляхом додавання до так званої голосної чи приголосної основи слова загальних відмінкових закінчень. 

2.3. У топонімії зазвичай вживається номінатив і генітив однини і (рідко) – номінатив множини. Номінатив однини є самостійною формою. Генітив однини і номінатив множини утворюються шляхом додавання закінчень до основи слова.

2.4. При передачі географічних назв Фінляндії українською мовою зберігається подвоєння приголосних.
2.5. Передача голосних
	№

з/п
	Літера чи 

сполучення

літер
	Українська передача
	Позиція

в слові
	Приклади
	Примітки

	1.


	a

aa
	a

aa
	у всіх позиціях

у всіх позиціях
	Alavieska – Алавіеска

Multia – Мултіа

Haapavesi – Гаапавесі

Kaunismaa – Каунісмаа
	подвоєні голос-

ні передаються двома відповід-

ними українсь-

кими літерами

	2.
	е

ее
	е

ее
	у всіх позиціях

у всіх позиціях
	Enonkoski – Енонкоскі

Joensuu – Йоенсуу

Kaustinen – Каустінен

Eerikäinen – Еерікяйнен
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	3.
	           i
	         i
	крім диграфів аі, еі, оі, uі, уі, äi, öi

	Isokyrö – Ісокюрьо

Lestijoki – Лестійокі


	

	4.
	o

           oo
	        o

       oo
	у всіх позиціях

у всіх позиціях
	Otanmäki – Отанмякі 

Olkiluoto – Олкілуото 

Nerkoo – Неркоо 
	

	5.
	            u

           uu
	        y

       yy
	у всіх позиціях

у всіх позиціях
	Unari – Унарі 


Kuluntalahti – Кулунталагті 

Uurainen – Уурайнен 

Muuruvesi – Муурувесі 
	

	6.
	           y

          yy
	        y

        ю

       юу
	в букво-сполученнях

äу, öу, еу

в інших випадках

у всіх позиціях
	Käylä – Кяуля 

Pöyrisjoki – Пеурісйокі 

Alakeyritty – Алакеуріттю

Ylivieska – Юлівіеска

Yppäri – Юппярі  

Hyyrylä – Гюурюля 

Uusikaarlepyy – Уусікаарлепюу 
	

	7.
	           ä

ää
	        e

        я

       ee

       яа 
	на початку слова

в інших випадках

на початку слова

в інших випадках
	Ähtäri – Егтярі 

Änkilä – Енкіля 

Härkälä – Гяркяля 

Äänekoski – Еенекоскі 

Käärmelahti – Кяармелагті 
	ää в слові läänі за традицією передається через я: ляні

	8.
	           ö

           öö
	         e

        ьо

        ьоо
	на початку слова і після голосної

після приголосної

після приголосної
	Öljymäki – Ельюмякі 

Sirniö – Сірніе 

Möhkö – Мьогкьо 

Näätämö – Няатямьо 

Köörtilä – Кьоортіля 

Ränsöö – Рянсьоо 
	


2.6. Передача дифтонгів
	№

з/п
	Сполучення літер
	Українська передача
	Приклади

	9.
	аі
	ай
	Kaipiainen -Кайпіайнен

Paistunturit -Пайстунтуріт

	10.
	еі
	ей
	Keitele Кейтеле

	11.
	іі
	ій
	Iіsalmi
Ійсалмі

Lentiira Лентійра

	12.
	оі
	ой
	Koivisto Койвісто

	13.
	uі
	уй
	Kuivasalmi Куйвасалмі


	14.
	уі
	юй
	Yijälä
Юййяля

	15.
	äi
	яй
	Säräisniemi Сяряйсніемі


	16.
	öi
	ьой
	Töijensalo Тьойєнсало


2.3. Передача приголосних
	№

з/п
	Літера чи сполучення літер
	Українська передача
	Позиція

в слові
	Приклади
	Примітки

	17.
	b
	б
	у всіх позиціях
	Brändö – Бряндьо 

Dalsbruk – Далсбрук

Jakobstad - Якобстад
	зустрічається у словах не фінсь-

кого походження

	18.
	с (ck)
	к
	у всіх позиціях
	Eckerö – Екерьо 
	зустрічається у словах не фінсь-

кого походження

	19.
	d
	д
	у всіх позиціях
	Haukipudas – Гаукіпудас

Pihtipudas – Пігтіпудаc
	

	20.
	f
	ф
	у всіх позиціях
	Finström - Фінстрьом
	зустрічається у словах не фінсь-

кого походження

	21.
	g
	ґ
	у всіх позиціях
	Angeli – Анґелі 
	

	22.
	h
	г
	у всіх позиціях
	Hirvensalmi – Гірвенсалмі 
	

	23.
	ja


	я

’я
ья


	на початку слова і після голосної

після б, п, в, м, ф, г, ґ, к, ч, х, ш, р

після д, т, с, л, н


	Saija – Сайя

Lohja – Лог’я

Paljakka – Пальякка 

Njavdamjokka – Ньявдамйокка


	j зустрічається у сполученні з голосними

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	23.
	jä

jaа

jää

je
jee

ji

jiі

jo

joo

ju

ju

juu

jy

jyy

jö

jöö
	йя

яа

йяа

є

’є

ьє

єе

ї

:ї

ьї

їй

йо

йоо

ю

’ю

ью

юу

йю

йюу

йе

йео
	у всіх позиціях

у всіх позиціях

у всіх позиціях

у всіх позиціях

на початку слова і після голосної

після б, п, в, м, ф, г, ґ, к, ч, х, ш, р

після д, т, с, л, н

на початку слова і після голосної

після б, п, в, м, ф, г, ґ, к, ч, х, ш, р

після д, т, с, л, н

у всіх позиціях

у всіх позиціях

у всіх позиціях

на початку слова і після голосної

після б, п, в, м, ф, г, ґ, к, ч, х, ш, р

після д, т, с, л, н

у всіх позиціях

у всіх позиціях

у всіх позиціях

у всіх позиціях

у всіх позиціях
	Petäjäjärvi – Петяйяярві 

Pärjänjoki – Пярйяйокі

Jaala – Яала

Katajä-jäätikkö – 

Катайя-йяатіккьо

Jepua – Єпуа 

Mujejarvi – Муєярві 

Kärjenjoki – Кяр’єнйокі 

Jeesiöjoki – Єесійойокі 

Jietajoki – Їетайокі 

Toskalharji –Тоскалгар’ї

Jiirva – Їйрва

Jonku – Йонку 

Karjoniemi – Карйоніемі 

Kajoonsaari – Кайоонсаарі 

Juntusranta – Юнтусранта 

Nuojua – Нуоюа 

Harju - Гар’ю

Juurela – Юурела 

Jyväskylä – Йювяскюля 

Öljymäki – Ельйюмякі 

Jyysjärvі - Йюус’ярві 

Jöröjukka – Йерьоюкка 

Jöökki – Йеоккі 
	у слові järvi (jävri) jä традиційно передається як я; у тому випадку, коли järvi (jävri) є другим чи третім компонентом складної назви, а попередній ком-

понент закінчу-

ється на приго-

лосну (крім l, що українською - ль), в українській передачі на стику компонентів ста-

виться апостроф: Niemisjärvi – Ніеміс’ярві



	24.
	k
	к
	у всіх позиціях
	Kalajoki – Калайокі 

Hankasalmi – Ганкасалмі 

Kalkkinen – Калккінен 
	

	25.
	l
	ль

л
	після голосних переднього ряду (е, і, у, ä, ö), у кінці слова та перед приголосними 

в інших випадках


	Helрpi – Гельппі 

Kilpua – Кільпуа 

Öljymäki – Ельйюмякі 

Idel – Ідель 

Lohja – Лог’я 

Alakylä – Алакюля 

Halsua – Галсуа 

Kallavesi – Каллавесі

	

	26.
	        m
	        м
	у всіх позиціях
	Muurla – Муурла 

Ilomantsi – Іломантсі 

Lammi – Ламмі  
	

	27.
	        n
	        н
	у всіх позиціях
	Niemelä – Ніемеля 

Mänttä – Мянття 

Kinnula – Кіннула 
	

	28.
	        p 
	        п
	у всіх позиціях
	Porvoonjoki – Порвоонйокі 

Paljakainen – Пальякайнен 

Närpes – Нярпес 

Vilppula – Вільппула 
	

	29.
	        q
	        к
	у всіх позиціях
	
	зустрічається у назвах не фінського походження

	30.
	        r
	        р
	у всіх позиціях
	Riihivaara – Рійгіваара 

Kerimäki – Керімякі 

Värriöjokі – Вярріeйокі 
	

	31.
	         s
	        с
	у всіх позиціях
	Sukeva – Сукева 

Paasikoski – Паасікоскі 

Nissin – Ніссін 
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	32.
	š
	        ш
	у всіх позиціях
	Tierbmešvarri – Тіербмешваррі
	зустрічається у назвах саамського походження

	33.
	t
	        т
	у всіх позиціях
	Tepasto – Тепасто 

Marttila – Марттіла 
	

	34.
	v
	         в
	у всіх позиціях
	Viitasaari – Війтасаарі 

Nivala – Нівала 
	

	35.
	х
	        кс
	у всіх позиціях
	Malax – Малакс

Maxmo – Максмо


	зустрічається у назвах не фінсь-

кого походження

	36.
	z
	       з  
	у всіх позиціях
	
	зустрічається у словах не фінсь-

кого походження


3. НАГОЛОС У ФІНСЬКІЙ МОВІ

3.1. Наголос у фінській мові розподіляється таким чином: головний наголос падає на перший склад слова; парні та останні склади – ненаголошені; непарні склади, починаючи з третього, мають другорядний наголос:

Kárkkila – Káрккіла

Támpere – Тáмпере

Káipiàinen – Káйпіàйнен

У складних топонімах наголос падає на кожний компонент назви відповідно до правил, що наведені вище, проте на першому складі першого компонента наголос сильніший, ніж на першому складі наступного:

Háapavési – Гáапавéсі

Áakenustúnturi –Áакенустýнтурі.

4. ПЕРЕДАЧА СААМСЬКИХ ГЕОГРАФІЧНИХ НАЗВ

4.1. Саамська мова належить до фінно-волзької гілки фінно-угорської мовної сім’ї. Вона має три групи діалектів, у яких спостерігаються значні розбіжності: північну, південну і східну групи.

На базі діалектів існує кілька літературних мов: норвезько-саамська, літературна мова на базі південного гірського діалекту, луле-саамська і кольська саамська мови.

Фонетика і морфологія саамських мов дуже складні. Для всіх діалектів характерний багатий фонемний склад. У більшості діалектів існує протиставлення довгих голосних і приголосних коротким. У всіх діалектах, за винятком деяких діалектів Швеції, у структурі слова відбувається чергування ступенів приголосних, а також чергування голосних, в тому числі дифтонгів. Усі ці чергування беруть участь у словозміні і словотворенні. Іменники, прикметники, числівники відмінюються, мають категорію числа.

Саамські географічні назви на території Фінляндії, записані графікою фінської мови, передаються аналогічно до фінських.

4.2. Літеру š (або ж sh) і буквосполучення tš (або tsh), що позначають шиплячі звуки, передають відповідно через ш і ч:

Vätsher – Вячер

Tšuvgesjohka – Чувґесйогка

Vaudasjävri – Ваудас’яврі

Varddoaivi – Варддоайві

Njavdamjokka – Ньявдамйокка

Tierbmešvarri – Тіербмешваррі

Передача географічних термінів і написання українською мовою саамських складних і складених назв також визначається правилами цієї інструкції (див. 5. 1., 5. 2.):

Landojaivi – г. Ландойайві (aivi – “гора”)

Tshiuttijokki – р. Чіуттійоккі (jokki – “річка”)

Veätshakjävri – оз. Веячак’яврі (jävri – “озеро”)

Muotkavarre – г. Муоткаварре (varre – “пік, гора”).

5. ГЕОГРАФІЧНІ ТЕРМІНИ. НАПИСАННЯ СКЛАДНИХ І СКЛАДЕНИХ НАЗВ

5.1. Географічні терміни, тобто, слова, що пояснюють рід об’єкта (гора, мис, озеро, острів і т. д.), фінською мовою, як правило, із власною назвою пишуться разом і відповідно передаються разом українською мовою:

Virmasvesi – оз. Вірмасвесі (vesi – “вода”)

Karhijärvi – оз. Каргіярві (järvi – “озеро”)

Kauhajoki – р. Каугайокі (joki – “річка”)

Miessaari – о. Міессаарі (saari – “острів”)

Hailuoto – о. Гайлуото (luoto – “підводна скеля, риф; скелястий острівець”)

Suorsapää – г. Суорсапяа (pää – “голова, вершина”)

Ahmatunturi – г. Агматунтурі (tunturi – “безлісна гора”)

Naulavaara – г. Наулаваара (vaara – “гора”)

Pyhäkoski – вдсп. Пюгякоскі (koski – “водоспад, поріг”)

Mynämäenlahti – зат. Мюнямяенлагті (lahti – “бухта, затока”).

5.2. Складні географічні назви, які фінською мовою пишуться разом, зберігають відповідне написання разом при передачі назв українською мовою.

Alavieska – Алавіеска

Isojoki – Ісойокі

Karjalanselkä – Кар’яланселькя.

Складні назви, що пишуться фінською мовою через дефіс, і складні назви, що пишуться фінською мовою окремо, при передачі українською мовою пишуться через дефіс:

Iso Tainijoki – Ісо-Тайнійокі

Ala-Nampa – Ала-Нампа.

Примітка: якщо сучасні фінські джерела для одного і того самого об’єкта наводять написання назви разом і через дефіс, то для передачі назви українською мовою приймається та назва, складові частини якої написані разом.

5.3. За структурою фінські топоніми можна розділити на прості, складні і складені.

Прості топоніми складаються з одного слова, зазвичай вираженого іменником у формі номінативу однини:

Kannas ( від kannas - “перешийок”)

Huhta (від huhta - “горілий ліс; просіка”).

Прості топоніми можуть бути утворені від загальних і власних назв за допомогою словотворчих суфіксів. Найбільш продуктивні щодо цього такі суфікси:

-inen: Saloinen (від salo - “глухий ліс, великий ліс”)

-isa (-isä): Marjaisa (від marja - “ягода”)

-ja (-jä): Kalaja (від kala - “риба”)

-ke: Niemeke (від niemi - “мис”)

-kka (-kkä): Palokka (від palo - “горілий ліс; вигоріле місце”)

-kko (-kkö): Nurmikko (від nurmi - “трава, лука”)

-la (-lä): Hakola (від hako - “гілка глиці, хмиз”), Leppälä (від leppä - “вільха”)

-lma (-lmä): Lahdelma (від lahti “бухта, затока”)

-ma (-mä): Rantama (від ranta - “берег, край”)

-mo (-mö): Sotkamo (від sotka - “нурець”)

-nen: Salminen (від salmi - “протока”)

-nko (-nkö): Ylänkö (від ylä - “верхній, вищий”)

-nne: Jyrkänne (від jyrkkä - “стрімчастий”)

-nto (-ntö): Vesanto (від vesa - “паросток”)

-o (-ö): Lehto (від lehti – “листок, листя”).

Складні топоніми складаються з двох і більше тісно пов’язаних між собою слів, останнє з яких  є тим, яке визначається (зазвичай у цій якості виступає географічний термін), а попереднє – визначенням.

Типи складних топонімів:

1). Перша частина складного топоніма виражена іменником чи прикметником у формі номінатива однини:

Haukilahti (hauki - “щука”, lahti - “бухта, затока”)

Kyyjärvi (kyy - “гадюка”, järvi - “озеро”)_

Suolahti (suo - “болото”, lahti - “бухта, затока”)

Lauhavuori (lauha - “щучник”, vuori - “гора”)

Isokari (iso - “великий”, kari - “мілина, банка, риф”)

Kaunismaa (kaunis - “гарний; прекрасний”, maa - “земля”)

Kuivaniemi (kuiva - “сухий”, niemi - “мис”).

2). Перша частина складного топоніма виражена іменником у формі генітиву однини:

Joensuu (joen – генітив від joki - “річка”, suu - “витік, гирло”)

Järvenkylä (järven – генітив від järvi - “озеро”, kylä - “село”)

Maanselkä (maan – генітив від maa - “земля”, selkä - “кряж, хребет; водний простір”)

Pyhänkoski (pyhän – генітив від pyhä - “святий, свято”, koski - “водоспад, поріг”)

Keravanjoki (Keravan – генітив від топоніма Kerava, joki - “річка”)

Kurikankylä (Kurikan – генітив від топоніма Kurikka, kylä - “село”).

3). У топонімах, що складаються із трьох компонентів, друга частина може бути як у формі номінатива, так і генітива однини:

Peräseinäjoki (perä - “околиця; основа”, seinä - “стіна”, joki - “річка”)

Paloensuu (palo - “випалене місце; горілий ліс”, joen – генітив від joki - “річка, suu - “початок; гирло”)

Kirkkomaansaari (kirkko - “церква”, maan – генітив від maa - “земля”, saari - “острів”).

5.4. Під час відмінювання складних топонімів змінюється лише останній компонент. Однак в окремих топонімах, перша частина яких виражена прикметником, під час відмінювання спостерігається зміна і першого компонента:

Isokyrö - номінатив однини, Isokyrön – генітив однини.

5.5. Складні топоніми фінською мовою, як правило, пишуться разом. 

Написання складних топонімів через дефіс зазвичай зустрічається в тому випадку, коли вони утворені двома чи більше самостійними топонімами: Turku-Pori.

5.6. Складені топоніми являють собою означальні словосполучення, компоненти яких можуть мати таке саме морфологічне оформлення, як і компоненти складних слів:

Suur Pellinki (suur “великий”, Pellinki – топонім)

Pieni Nuupajärvi (pieni “малий, невеликий”, Nuupajärvi – топонім).

Під час відмінювання складених топонімів змінюється кожний компонент, крім оформленого генітивом. Фінською мовою складові частини складених географічних назв зазвичай пишуться окремо.

6. ТРАДИЦІЙНІ НАЗВИ
Географічні назви, наведені нижче, вживаються у традиційній формі на відхилення від передачі за правилами цієї інструкції:

	Національне написання
	Передача за правилами інструкції
	Традиційна форма

	Ahvenanmaa

Pohjanlahti

Saimaan kanava

Saimaa

Suomenlahti

Suomi
	о-ви Агвенанмаа

зат. Пог’янлагті

кан. Саймаан-Канава

оз. Саймаа

зат. Суоменлагті

Суомі
	Аландські острови

Ботнічна затока

Сайменський канал

оз. Сайма

Фінська затока

Фінляндія


     Додаток 1 до п. 5 інструкції

       ПЕРЕЛІК ГЕОГРАФІЧНИХ ТЕРМІНІВ ТА ІНШИХ СЛІВ, ЩО УТВОРЮЮТЬ




ГЕОГРАФІЧНІ НАЗВИ ФІНЛЯНДІЇ
	Фінське написання
	Українська передача
	Значення


aapa




аапа


відкрите болото (на півночі Фінляндії)

aava




аава


простір; просторий, відкритий

ahma




агма


росомаха

aho




аго


галявина; покинуте поле

ahven




агвен


окунь

aita




айта


огорожа, паркан, бар’єр

aivi (саам.)



айві


гора

ala




ала


територія, простір, місце

ala-




ала-


нижній (у складних словах)

alamaa




аламаа


низовина

ammattikoulu



амматтікоулу

реміснича школа, 

професійне училище

ampumarata



ампумарата

стрільбище, тир

ankkuripaikka



анккуріпайкка
якірна стоянка

apteekki



аптееккі

аптека

aro




аро


степ

aukko




аукко


1) отвір, просвіт; 2) відкрите місце;







3) лісосіка; 4) заглибина 



asema




асема


станція, вокзал

asutus




асутус


селище

eggi




еґґі


болото

erämaa




ерямаа


ненаселена місцевість,

глушина, дрімучий ліс

etelä




етеля


південь, південний (у складних 








словах)

eteläinen



етеляйнен

південний

haapa




гаапа


осика

haara




гаара


1) гілка; відгалуження (дороги, річки, 

                                                                                                каналу); 2) бік

haavisto



гаавісто

осиковий ліс, осичник 

haka




гака


1) гак; 2) обгороджене пасовище

	Фінське написання
	Українська передача
	Значення


hako (haon)



гако (гаон)

гілка глиці; хмиз

hammas



гаммас

зубець

hanhi




гангі


гусак

hanka




ганка


розвилка 

haon див. hako (haon)

harja




гар’я


вершина, гребінь (гори)

harju




гар’ю


хребет

hauki




гаукі


щука

haukka




гаукка


яструб, сокіл

hauta




гаута


яма, могила

havu




гаву


глиця

heinä




гейня


сіно, трава



hiekka




гіекка


пісок (грубозернистий)

hiekkasärkkä



гіеккасярккя

піщана мілина, мілководдя

hieta




гіета


пісок (дрібнозернистий)

hietikko



гіетікко

піски, дюни

hirvas




гірвас


олень

hirvi (hirven)



гірві (гірвен)

лось

honka




гонка


сосна

hotelli




готеллі

готель

huhta




гугта


1) погорілий ліс; 2) просіка

hukka




гукка


вовк

huoltoasema



гуолтоасема

заправно-ремонтна станція (для авто)

huvila




гувіла


дача, вілла

hyy




гюу


крига, холод

härkä




гяркя


бик, віл

härmä




гярмя


іній

iso




ісо


великий

itä




ітя


схід

itäinen




ітяйнен

східний

jaur (саам.)



яур


озеро

javri (саам.)



яврі


озеро

jeggi (саам.)



єґґі


болото

joen див. joki (joen)




joenhaara                                             йоенгаара

рукав річки


joenpolvi



йоенполві

вигин річки

joensuu



йоенсуу

гирло річки

johka (саам.)



йогка


річка

joki (joen)



йокі (йоен)

річка




jokka, jokki (саам.)


йокка, йоккі

річка

joutsen




йоутсен

лебідь

jänis




йяніс


заєць

järvi (järven)



ярві (ярвен)

озеро



jävri (саам.)



яврі


озеро

kaari




каарі


1) дуга, вигин; 2) арка

kaita




кайта


вузький

kala




кала


риба

kallio




калліо


скеля

kanava




канава


1) канал; 2) канава

	Фінське написання
	Українська передача
	Значення


kangas




канґас


піски, порослі вересом

kannas




каннас


перешийок



kansa




канса


народ

kansakoulu



кансакоулу

народна школа, початкова школа

kappeli




каппелі

каплиця

kari




карі


мілина, банка; риф, підводний камінь

karhu




каргу


ведмідь

karja




кар΄я


худоба, стадо

kataja




катая


яловець

katu




кату


вулиця

kauko-




кауко-


далекий (у складних словах)

kaunis




кауніс


гарний, прекрасний

kauppa




кауппа


магазин, крамниця

kauppala



кауппала

селище міського типу

kaupunki



капункі

місто

kauris




кауріс


гірський баран, цап

kello




келло


дзвін

keski-




кескі-


середній, центральний (у складних 

                                                                                               словах)

keto




кето


поле, галявина

kihlakunta



кіглакунта

повіт

kiiski




кійскі


йорж

kimo




кімо


рябий

kirkko




кіркко


церква

kirkonkylä



кірконкюля

село

kivi




ківі


камінь

koivisto



койвісто

березняк, березовий гай

koivu




койву


береза

kokko¹




кокко


орел

kokko²




кокко


багаття

konnun див. kontu (konnun)



kontio




контіо


ведмідь

kontu (konnun)


конту (коннун)
двір, садиба

korkea




коркеа


високий, підвищений

korkeakoulu



коркеакоулу

вищий навчальний заклад

korpi




корпі


глухий ліс, глушина

korpikylä



корпікюля

хутір у лісі

korpisuo



корпісуо

драговина у лісі

korte




корте


хвощ

koski (kosken)


коскі (коскен)
водоспад, поріг

kota




кота


хижа; курінь; чум

koti




коті


дім; житло; установа

kuha




куга


судак

kuikka




куйкка


гагара

kuiva




куйва


сухий, висохлий

kuja, kujanne



куя, куянне

провулок; дорога, що прямує

від шосе до будинку

kukko




кукко


півень

kumpu




кумпу


горб, пагорб; курган, насип

	Фінське написання
	Українська передача
	Значення


kunta




кунта


громада

kuoppa




куоппа

яма, западина

kuore




куоре


корюшка

kurki




куркі


журавель

kurra




курра


ущелина, улоговина

kuusi¹




куусі
                        ялина


kuusi²




куусі


шість

kylmä




кюльмя

холод, холоднеча; холодний

kylä




кюля


село

kymi




кюмі


велика (широка) річка

kynsi




кюнсі


1) кіготь; 2) зубець

kyy




кюу


гадюка

kärppä




кярппя

горностай

käärme




кяарме

змія

köngas




кьонґас

водоспад (на півночі Фінляндії)

laaja




лаая


широкий, великий

laaka




лаака


1) плита; 2) рівнина; 3) відкритий,

                                                                                               просторий; рівний; низовинний

laakso




лааксо


долина

lahna




лагна


лящ

laituri




лайтурі

пристань; перон; платформа

laivasilta



лайвасільта

пристань

lammas (lampaan)


ламмас (лампаан)
вівця; баран

lampi




лампі


ставок; лісове озеро

lapin




лапін


лапландський, саамський

latva




латва


1) вершина; 2) верхів΄я (річки)

lauha¹




лауга


теплий

lauha²




лауга


щучник (бот.)

lehti




легті


лист; листя

lehto




легто


гай

leirintä




лейрінтя

кемпінг

leirintäalue



лейрінтяалуе

кемпінг, туристська база

lennätin



леннятін

телеграф

lennätinasema



леннятінасема
телеграфна станція

lentokenntä



лентокеннтя

аеродром

leppä (lepän)



леппя (лепян)

вільха

levä




левя


водорость

linja-autoasema


лінья-аутоасема
автобусна станція, автовокзал;

                                                                                               автобусна стоянка

linna




лінна


палац; замок; фортеця

liperi




ліпері


любисток (бот.)

lohi




логі


лосось

lomakoti



ломакоті

будинок відпочинку

lompolo



ломполо

озеро

louhi




лоугі


брила; скеля

lumi




лумі


сніг

luola




луола


печера; барліг

luohta




луогта


бухта

luonnonsuojelu-alue


луоннонсуоєлу-алуе
заповідник

	Фінське написання
	Українська передача
	Значення


luoto




луото


підводна скеля; риф; скелястий 

                                                                                               острівець

lähde




лягде


джерело; струмок

länsi




лянсі


захід

läntinen



лянтінен

західний

lääni




ляні


губернія

maa




маа


1) земля, суходіл, материк; країна; 

                                                                                                2) ґрунт

maja




мая


курінь, хатинка, дах, житло

majatalo



маятало

заїзд

matalikko



маталікко

мілина



marja




мар’я


ягода

matka




матка


шлях, дорога; відстань

matkailuasema


маткайлуасема
туристська база

matkailuhotelli


маткайлуготеллі
готель для туристів

matkailumaja



маткайлумая

туристська база

merentranta



мерентранта

морський берег

meri




мері


море

metsä




мется


ліс

monni




монні


сом

multa




мулта


земля

murto




мурто


злам

museo




мусео


музей

musta




муста


чорний; темний

muta




мута


намул; ряска

myllу




мюллю

млин

mäki




мякі


пагорб; висота

mäntу




мянтю


сосна

niemi




ніемі


мис

niemimaa



ніемімаа

півострів

niini




нійні


лико

niitty




нійттю

 лука

niska




ніска


1) вершина; хребет; 2) балка; брус;

                                                                                                перекладина

njarga




ньярґа


півострів

nummi




нуммі    

горбиста піщана місцевість, поросла 

                                                                                               вересом або мохом

nurmi




нурмі


1) трава; дерен; 2) лука

oja




оя


1) канава, рів; 2) струмок

olki




олкі


солома

oppikoulu



оппікоулу

середній навчальний заклад

ora




ора


шип, колючка

orava




орава


білка

ori




орі


кінь (жеребець)

osuuskauppa



осуускауппа

кооперативний магазин

ota




ота


шип, колючка

paasi




паасі


1) камінь; скеля; 2) плита

paikka




пайкка


місце

paju




паю


лоза, верба

	Фінське написання
	Українська передача
	Значення


pallas




паллас


палтус

palo




пало


випалене місце

paloasema



палоасема

пожежна частина; депо

pelto




пельто


поле; рілля

parantola



парантола

санаторій

perä




перя


1) задня частина; околиця; 2) стебло; 

                                                                                                3) основа 

petäjä




петяйя


сосна

pieni




піені


малий, невеликий

pihlaja




піглая


горобина

pii¹




пій


зубець


pii²




пій


кремінь; кремній

pikku




пікку


малий

pirtti




піртті


хижа

pitkä




піткя


довгий; високий

pіtäjä¹




пітяйя


власник

pіtäjä²




пітяйя


волость, прихід

pohja




пог’я


1) дно; основа; ґрунт; 2) поле; 
3) північ

pohjola



погйола

північ


pohjoinen



погйойнен

північний

poro




поро


північний свійський олень

posti




пості


пошта

pudas




пудас


рукав річки; протока

puhelin



пугелін

телефон

puhelinasema



пугелінасема

телефонна станція

puhos




пугос


торговельний центр


puisto




пуйсто

парк, сад

puistokatu



пуйстокату

бульвар

puro




пуро


струмок

puu




пуу


дерево

pyhä




пюгя


1) святий, священний; 2) свято

pysäkki



пюсяккі

зупинка транспорту; полустанок

pysäköintipaikka


пюсякьойнтіпайкка
місце стоянки

pää




пяа


1) голова; 2) вершина;

pöllö




пьолльо

сова

radioasema



радіоасема

радіостанція

raja




рая


кордон; рубіж; край

rannikko



раннікко

узбережжя, морський берег

ranta




ранта


1) берег; 2) край

rauhoitusalue



раугойтусалуе
заповідник, заказник


rauta




раута


1) залізо; 2) капкан


rautatie



раутатіе

залізниця


rautatiasema



раутатіасема

залізнична станція, 
залізничний вокзал

ravirata



равірата

іподром

repo (revon)



репо (ревон)

лисиця

riihi




рійгі


клуня



risti




рісті


хрест

	Фінське написання
	Українська передача
	Значення


rita




ріта


капкан, пастка

riutta




ріутта


риф

rukoushuone



рукоусгуоне

молитовня; каплиця

ruoko




руоко


тростина

saari (saaren)



саарі (саарен)

острів

saaristo



саарісто

1) архіпелаг; острови; 2) шхери

saha 




сага


тартак, лісопильний завод

sairaala



сайраала

лікарня

salmi (salmen)


салмі (салмен)
протока

salo




сало


лісові хащі; великий ліс

sammal



саммал

мох

santa




санта


пісок

satama




сатама


порт, гавань

saukko




саукко


видра

sauna




сауна


лазня

savi




саві


глина

seinä




сейня


стіна

selkä (selän)



селькя (селян)
1) кряж, гірський хребет; 2) водний 

                                                                                                простір

seppä




сеппя


коваль

seurakunta



сеуракунта

церковна парафія

seurakuntalo



сеуракунтало

парафіяльний будинок

seutu




сеуту


край, місцевість, район; область

siika




сійка


сиг

silta (sillan)



сільта (сіллан)
1) міст; 2) сходні; 3) пристань

sivakka



сівакка

1) гладенький; рівний; 2) швидкий

somero




сомеро

гравій; галька

sora




сора


гравій

sorsa




сорса


дика качка

sotasatama



сотасатама

військовий порт

sotka




сотка


нурець

suistamo, suistomaa


суйстамо, суйстомаа
 дельта

suo




суо


болото

suomi (suomen)


суомі (суомен)
фінський

suu




суу


1) початок; 2) гирло

suuhaara



суугаара

рукав річки

suuri




суурі


великий

suvanto



суванто

плесо

sydänmaa



сюдянмаа

1) глушина; 2) центральна область 

                                                                                                країни

syrjä




сюр’я


сторона, край

syvä




сювя


глибокий, глибоководний

sänki




сянкі


ужинок; стерня

särki




сяркі


плотва, краснонопірка

särkkä




сярккя


піщана мілина; мілина

šielgi




шіельґі

гірський хребет

šohkka




шогкка

гора

taipale, taival



тайпале, тайвал
1) шлях; 2) відстань

talo




тало


1) будинок; двір; 2) установа; фірма

	Фінське написання
	Українська передача
	Значення


tammi¹




таммі


дуб

tammi²




таммі


дамба, гребля

tasanko



тасанко

рівнина

tehdas




тегдас


фабрика; завод

televisio-studio


телевісіо-студіо
телестудія

tie




тіе


дорога, шлях

torni




торні


башта, вежа, вишка

torppa




торппа

1) торпа (орендована 
земельна ділянка);









2) хижа

tunturi




тунтурі

безлісна гора (на півночі Фінляндії)

tuohi




туогі


берест

ulko-




улко-


зовнішній (у складних словах)

urheilukenttä



ургейлукенття
спортивний майданчик; 
спортивне поле

uusi




уусі


новий

vaara




ваара


гора

vaggi (саам.)



ваґґі


долина


valk-, valko-



валк-, валко- 

білий (у складних словах)

valkea¹




валкеа


білий

valkea²




валкеа


вогонь

vanha




ванга


старий; давній, старовинний

varis




варіс


ворона

varpa




варпа


прут; лоза

varre, varri



варре, варрі

пік, гора

vartio




вартіо


варта; сторожа; застава

vasa¹




васа


балка; брус

vasa²




васа


північний олень (теля)

vaski




васкі


мідь

vehka




вегка


образки (бот.)

vehmas



вегмас


1) той, що зеленіє, квітне; 2) родючий

veistämö



вейстямьо

верф

vesa




веса


паросток, поросль

vesi




весі


вода

vesistö




весістьо

водойма, басейн

virma




вірма


живий, швидкий

virta




вірта


1) течія; потік;  2) річка

vuo




вуо


1) течія; потік; 2) русло; стрижень

vuohi




вуогі


коза

vuoma




вуома


тундрове болото 
(на півночі Фінляндії)

vuona




вуона


затока; фіорд

vuono




вуоно


затока; фіорд

vuori (vuoren)



вуорі (вуорен)
гора

vähä




вягя


невеликий, малий

väli




вялі


1) проміжок; простір; 2) відстань

västinki



вястінкі

фортеця

yli-




юлі-


верхній; головний (у складних словах)

yliopisto



юліопісто

університет

	Фінське написання
	Українська передача
	Значення


ylä




юля


верхній; вищий

ylätasanko



юлятасанко

плоскогір’я

äggi




еґґі


болото

           Додаток  2.

Перелік основних скорочень, що трапляються на картах та в інших джерелах, виданих фінською мовою

Amm. K

ammattikkoulu
Mj, Mjt, M.talo
majatalo

amp. rata, amp.r.
ampumarata

Matk. hotelli

matkailuhotelli


Apt.


apteekki

ML, Ml.

Mikkelin lääni

as.


asema


Ms.


museo

E


etelä


Oppik.


oppikoulu

ET, et.


eteläinen

oskp.


osuuskauppa

Hki


Helsinki

OL, Ol.

Oulun lääni

Hot.


hotelli


p. 


paikka

Huv.


huvila


P. as.


paloasema

HL, Hl.

Hämeen lääni

pit.


pitäjä

I


itä


P-Kl., P-K. l.

Pohjois-Karjalan lääni

Kk., K. k.

kansakoulu

Pt.


posti

k.


katu 


P., Puh.

puhelin

Kpa


kauppa


Pys.


pysäkki

kaupp.


kauppala

P


pysäkköintipaikka

kko


kirkko


rad. as.


radioasema

kk


kirkonkylä

rann.


rannikko

k.


kunta


Rauh.


rauhoitosalue

KuopL, Kuopl.
Kuopion lääni

raut.


rautatie

Kyml., Kym. l.
Kymen lääni

R. rata


ravirata

Lait.


laituri


Ruk. h.


rukoushuone

LL, Ll.


Lapin lääni

Sair.


sairaala

L. alue


leirintäalue

S


satama

Las.


lennätinasema

S. talo, Seurak. talo
seurakuntalo

Linj. as.

linja-autoasema
Tre


Tampere

Ls. alue

luonnonsuojelualue
ts.


tehdas

Lä.


lähde


Trp.


torppa


L


länsi


Tku


Turku

L, l.


lääni


TL, Tl.


Turun ja Porin lääni

UL, Ul.

Uudemaan lääni         VL, Vl.

Vaasan lääni
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